
ПОГОДИННИЙ ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН ВИВЧЕННЯ  
КУРСУ “УКРАЇНСЬКА МОВА”  

для абітурієнтів 
(І триместр) 

№ 

з/п Зміст 
К-сть 

годин 

1 

Вступне тестування. Ознайомлення з вимогами, які
висуваються на вступному тестуванні з української
мови. Принципи українського правопису. Норми
сучасної української літературної мови. 
Фразеологія. 

2 

2 
Правопис ненаголошених голосних. Чергування
голосних при словозміні та словотворенні. 
Складні випадки наголошування слів. 
Робота над лексикою і фразеологією. 

1 

3 
Правопис голосних у словах іншомовного 
походження. Голосні у префіксах іншомовного 
походження. Складні випадки слововживання та 
наголошування слів. 

2 

4 
Вживання апострофа у словах українського та 
іншомовного походження.  
Редагування та переклад текстів. Наголошування слів. 

2 

5 
Правила вживання м’якого знака.  
Редагування текстів. 
Фразеологія. Складні випадки наголошування слів. 

2 

6 
Правопис звукосполучень ЬО, ЙО. 
Складні випадки слововживання та наголошування 
слів. Фразеологія. 

1 

7 Подвоєння та подовження приголосних.  
Робота над лексикою і фразеологією. 

2 

8 
Чергування приголосних при словотворенні та 
словозміні. 
Складні випадки слововживання та наголошування слів. 

2 

9 
Спрощення груп приголосних. 
Редагування та переклад текстів. 
Фразеологія. Складні випадки наголошування слів. 

2 

10 
Вживання великої букви. 
Переклад та редагування текстів. 
Робота над лексикою і фразеологією. 

2 



 

11 
Фонетичні правила правопису слов’янських 
прізвищ. Правила утворення імен по батькові. 
Переклад та редагування текстів. 
Робота над лексикою і фразеологією. 

2 

12 

Морфемна будова слова. Правопис префіксів і 
суфіксів. 
Переклад та редагування текстів. 
Фразеологія. Складні випадки наголошування слів. 

2 

13 

Загальні правила правопису складних слів. 
Правопис сполучних голосних. Правопис 
складних іменників та прикметників. Переклад та 
редагування текстів. 
Фразеологія. Складні випадки наголошування слів. 

2 
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